En vrac

– La reconstruction des proto-langues constituant les sources des principales macro-familles linguistiques est l’un des objectifs majeurs de la linguistique comparative. Dans de nombreux cas, cette reconstruction est en

– Les langues atlantiques sont diverses, hétérogènes, le groupe lui-même n’est pas scientifiquement établi.

– Les langues bak forment un groupe complexe : trois ensembles bien différenciés, chacun extrêmement dialectalisé, subissant des influences importantes : wolof et français pour les parlers joola, mandinka et créole à base portugaise pour le balante et le manjaku.

http://www.linguistics.utah.edu/Faculty/campbell/Campbell_Origins.doc

Lyle Campbell (In press?) What can we learn about the earliest human language by comparing languages known today?  Origins and Evolution of Language, ed. by Bernard Laks and Daniel Simeoni. Submitted to Oxford University Press.

Test sur la liste de Swadesh entre anglais et hindi : entre 5% et 13% de ressemblances (en fonction du degré d’exigence)


> comparable avec atlantique, par ex. mel / bak

germanique : entre 44% et 88 %, presque comparable avec situation interne du groupe bak, ou du groupe mel

Situation dialectale du groupe bak
Parlers joola (10 ~ 30)
Koelle (2) : Fulup=banjal, Filham=fogny=kujamutay

Sapir (14) : fogny=kujamutay, kwaatay, karon, gëdil, bayot, banjal=egimaa=edungo, huluf, kasa, carabane, gusilay, tenduk, samatiit, her, kasolo, kombo

Kennedy (9/15) : foñi, huluf, casa, kwatay, her, bandial, karon, bayot, soukoudyak

Ethnologue.org (10~22) :


jola proper
jola central : 
gusilay


bandial (~ affiniam, elun)


ejamat=fulup


kerak=her


fonyi (~ buluf, kombo, kalounaye, narang)


kasa (~ ayun, esulalu, huluf, selek, fluvial, bliss)



karon-mlomp
karon




mlomp



kwatay
kuwaatay


bayot

bayot (~ essin)

Parlers manjaku (2 ~ 12)

Koelle (4) : bola=mankanya, sarar=bok, pepel, kanyop=manjaku

Ethnologue.org (3-10) :


mankanya (~ burama, shadal)


mandjak (bok-tsaam-sarar, likes-utsia, cur, lund, yu-pecixe-pulhilh)


papel (3 dialects)

Doneux (10) :


mankanya (~ hula, woo)


maanjaku
1. pepel, yu, 
sis




2. cur




3. lund, bok-tsaam, siärär

Parlers balante (2 ~ 8)

Koelle (1) : bulanda ?

Ethnologue.org (2-6) :


balanta-ganja=fjaa (~fganja, fjaalib)


balanta-kentohe (~ fora, kantohe,naga, mane)

Doneux (3) :


fca=ganja


pac


soofa ~ käntohe

Bonjour Denis, Bonjour Larry

Je me permets de vous demander un petit service, pas du tout obligatoire (je ne me vexerai pas si ca ne vous dit rien). Voici de quoi il s'agit :
Comme vous le savez, je travaille au CNRS avec le statut d'ingenieur. Or, je suis en train de preparer une demande pour changer de statut, pour une duree de deux ans. Ca s'appelle "accueil pour activité de recherche" (c'est une sorte de detachement interne). En d'autres termes, cela signifie que je voudrais, au moins pour deux ans, etre un chercheur au lieu d'etre un ingenieur. Dans le dossier complexe que je dois faire, il est question de "un ou plusieurs avis de personnalites scientifiques sur les travaux effectues et le programme envisage". Le probleme, c'est que je n'ai pas fini de rediger mon programme de recherche, mais que tout doit etre reuni avant le 12 juillet. C'est-a-dire que je suis en train de vous demander d'ecrire un petit mot pour moi pour donner un avis sur un programme dont je ne peux pas vous fournir la version complete et definitive... Je dois quand meme vous en dire un mot :

C'est un projet sur deux ans, donc en principe moderement ambitieux. Il s'agit de travailler a la reconstruction lexicale et si possible grammaticale (en particulier les classes nominales et les extensions verbales) dans le groupe BAK des langues atlantiques, c'est-a-dire le groupe forme par les parlers joola, manjaku et balante. Ce qui est interessant, c'est qu'il existe maintenant pour ces langues une documentation assez importante, mais il regne toujours une grande confusion sur certains points importants : y a-t-il des tons en balante ? en joola ? l'harmonie vocalique ATR est-elle semblable en manjaku et en joola ? Quelle est la position du bayot ? (~15% de ressemblances lexicales avec les autres langues joola, alors qu'une evaluation personnelle sur 85 mots de la liste de Swadesh donne environ 20% avec le manjaku...). En principe, avec les donnees actuellement disponibles et une ou deux missions de terrain, il devrait etre possible de repondre a ces questions, et a d'autres. Le projet comporte egalement une partie technique, qui est de constituer une base de donnees pour tous ces parlers (en tout, on compte pour le groupe BAK entre 15 et 50 varietes de langues, en fonction du statut que l'on accorde aux dialectes. Cette base de donnees sera structuree pour le comparatisme, et comportera un module de calcul pour tester des hypotheses de reconstruction.

Voila ce que je peux dire tres rapidement. Je vais passer les trois prochains jours a ecrire tout ca mieux, et je vous enverrai une version plus complete en debut de semaine prochaine.
Quoi qu'il en soit, je vous remercie tous les deux de m'avoir lu jusqu'ici.

Amities
Guillaume

